
[Title/Название] 

Address/Адрес______________                                  Telephone/Телефон_________________ 

POWER OF ATTORNEY 

 

ДОВЕРЕННОСТЬ 

BY THIS POWER OF ATTORNEY, issued on 

_____year two thousand and nineteen, 

(“POA”), Mr/Ms__________, citizen of the 

United States of America, Passport 

№________ issued on_______, by the United 

States of America (the “Principal”), hereby 

appoints: 

 

Этой Доверенностью от ___________ две 

тысячи девятнадцатого года (далее - 

Доверенность), Мистер/Мисс_________ 

гражданин/гражданка Соединенных Штатов 

Америки, паспорт №________ выданий 

_____ числа Соединенными Штатами 

Америки (далее - Доверитель), настоящим 

назначает: 

Mr/Ms_________, a citizen of Russia, passport 

№________ issued on_______by________, 

residing at _________, Russia (the 

“Representative”), 

 

Мистера/Мисс_________, 

гражданина/гражданку Российской 

Федерации, паспорт №______, выданный 

_____ числа _____, проживает по адресу: 

Российская Федерация, _________ (далее - 

«Представитель»). 

to act as the Principal’s Representative in 

Russia before any governmental and/or local 

self-government bodies or authorities, 

including, without limitation, the Ministry of 

Economic Development of the Russian 

Federation (the “Ministry”) and 

departments/inspections of the Federal Tax 

Service (the “Tax Service”), public and/or 

private notaries, enterprises, institutions, 

organizations of any type of ownership and 

organizational and legal form, as well as 

individuals, with regard to any and all matters 

in connection with issuance and obtainment of 

a document evidencing registration of the 

Principal (the “Registration”) in the Unified 

State Register of Taxpayers (the “State 

Register”), and obtainment of the service card 

for the Principal. 

 

выступать в качестве Представителя 

Доверителя на территории Российской 

Федерации в любых правительственных 

и/или местных органах или органах 

местного самоуправления, включая, 

помимо прочего, Министерство 

экономического развития Российской 

Федерации (далее - «Министерство») и 

отделы/инспекции Федеральной налоговой 

службы (далее - «Налоговая служба»), 

государственные и/или частные нотариусы, 

предприятия, учреждения, организации 

любого типа собственности и 

организационно-правовой формы, а также 

физические лица в отношении любого и 

всех вопросов, связанных с выдачей и 

получением документа, подтверждающего 

регистрацию Доверителя (далее - 

«Регистрация») в Едином государственном 

реестре налогоплательщиков (далее - 

«Государственный реестр»), а также 

получение служебной карты для 

Доверителя.  

To perform representation by virtue of this 

POA, the Representative shall have the rights 

to: 

 

Для осуществления представительства в 

соответствии с предписаниями 

Доверенности, Представитель имеет право: 

i. represent the Principal in 

relations with the public and/or private 

notaries, any governmental and/or local self-

government bodies or authorities, and/or 

enterprises, institutions, organizations of any 

i. представлять Доверителя в 

отношениях с государственными и/или 

частными нотариусами, любыми 

государственными и/или местными 

органами или органами местного 
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type of ownership and organizational and legal 

form, as well as individuals; 

самоуправления, и/или предприятиями, 

учреждениями, организациями любого типа 

собственности и организационно-правовой 

формы, а также с физическими лицами ; 

ii. represent the Principal before 

the Ministry, Russian tax authorities, 

including, without limitation, the Tax Service, 

the Administration of the Tax Service in the 

City of Moscow (the “Administration”) 

and/or other relevant local tax inspectorate, as 

well as before any other relevant Russian 

authorities, as the case may be; 

ii. представлять Доверителя в 

Министерстве, российских налоговых 

органах, включая, помимо прочего, 

Налоговую службу, Администрацию 

Налоговой службы в Москве (далее - 

«Администрация») и/или другие 

соответствующие местные налоговые 

инспекции, а также перед любыми другими 

соответствующими российскими органами 

власти, в зависимости от обстоятельств; 

iii. draft, sign and file with the 

Ministry, the Tax Service, the Administration 

and/or other relevant local tax inspectorate, as 

well as other relevant Russian authorities, as 

the case may be, any statements, applications, 

notices, registration cards and other documents 

necessary to obtain a document evidencing the 

Registration of the Principal in the State 

Register, including, without limitation, 

taxpayer identification number, and the service 

card for the Principal, as well as obtain any and 

all applications, references, including, without 

limitation, the original card of a taxpayer and 

service card issued to the Principal, and any 

other documents evidencing registration, 

consideration and/or processing of the 

documents submitted for the Registration, 

consideration and/or processing of the 

documents submitted for the Registration and 

obtainment of the service card for the 

Principal; 

iii.   подготавливать, подписывать и 

подавать в Министерство, Налоговую 

службу, Администрацию и/или другие 

соответствующие местные налоговые 

инспекции, а также в другие 

соответствующие российские органы, в 

зависимости от обстоятельств, любые 

заявления, уведомления, регистрационные 

карточки и другие необходимые документы 

для получения документа, 

подтверждающего регистрацию Доверителя 

в Государственном реестре, включая, 

помимо прочего, идентификационный 

номер налогоплательщика и служебную 

карточку Доверителя, а также получить все 

заявления, справки, включая, помимо 

прочего, оригинал карты 

налогоплательщика и служебной карты, 

выданных Доверителю, и любые другие 

документы, подтверждающие регистрацию, 

рассмотрение и/или обработку документов, 

представленных для регистрации, 

рассмотрения и / или обработки 

документов, представленных для 

регистрации и получения служебной карты. 

для Доверителя; 

iv. draft, sign, submit and obtain on 

behalf of the Principal all necessary 

applications, letters, cards and any other 

documents that are necessary and/or required 

for the performance of the authorities granted 

under this POA; and 

iv. подготавливать, подписывать, 

подавать и получать от имени Доверителя 

все необходимые заявления, письма, 

карточки и любые другие документы, 

которые необходимы и/или запрашиваемые 

для выполнения полномочий, 

предоставленных в соответствии с 

настоящей Доверенностью; а также 

v. take whatever other action and 

perform whatever other acts or deeds required 

or necessary to be taken or performed to attain 

the purpose of this POA. 

v.  предпринимать и выполнять 

какие-либо другие действия, которые 

необходимо предпринять или выполнить 

для достижения цели данной Доверенности. 



 

AND IT IS HEREBY DECLARED THAT: 

 

И НАСТОЯЩИМ ЗАЯВЛЯЕМ: 

i. the Principal hereby ratifies and 

confirms and agrees to ratify and confirm 

whatsoever the Representative may do, 

perform or purport to do or perform by virtue 

of this POA; 

і. настоящим Доверитель 

ратифицирует, подтверждает и соглашается 

ратифицировать и подтвердить все, что 

Представитель может делать, выполнять 

или намеревается делать или выполнять в 

силу этой Доверенности; 

ii. the Representative shall have 

the right to transfer any or all powers granted 

by this POA to any individual or legal entity at 

any time and at the Representative’s sole 

discretion; and 

іі. Представитель имеет право 

передавать любые или все полномочия, 

предоставленные этой Доверенностью, 

любому физическому или юридическому 

лицу в любое время и по собственному 

усмотрению; а также 

iii. this POA shall be valid for the 

period of one (1) year from the date first 

mentioned above, provided that the Principal 

has an absolute discretion to and may at any 

time revoke this POA. 

 

 

ііі.  данная Доверенность действует в 

течение одного (1) года с даты, упомянутой 

выше, при условии, что Доверитель имеет 

абсолютную свободу действий и может в 

любое время отозвать Доверенность. 

The Principal: 

 

________________ 

[Full name] 

 

[Corporate Seal] 

[Notary Public and Apostille Certification] 

 

Доверитель: 

 

________________ 

[Ф.И.О.] 

 

[Корпоративна печатка] 

[Нотариальное заверение и Апостиль] 

 

 


